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MeTo10 CTaTTi € BUBYCHHS TAKTHK IIPSIMOIO Ta HENMPSMOTO KOMIUTIMEHTY JUIsl 3AiHCHEHHSI MaHIIIyIAITHBHOTO BIUIMBY Ha MPHKJIa
AQHITIOMOBHOTO JiaJIOTIYHOTO JHCKYPCY.

Metoaun. Meta [0CTiIKEHHS JOCATHYTA 3a JOTMOMOTOI0 TaKUX HAyKOBHUX METOJIB: JIIHTBICTUYHOTO aHAIi3y, OIMHCOBOTO METOAY,
METOJly CHCTeMaTH3allii i y3aralnbHEeHHS, a TAKOXK KOHTEKCTYaJIbHOTO aHali3y. TAKTHKH PO3MISIHYTO KpPi3b NMPU3MY CTpaTeriii MO3UTHB-
HO Ta HETaTUBHOI BBIWIMBOCTI 3a Teopieto I1. bpayn ta C. JleBincona. OcHOBa MO3UTHUBHOI BBIWIMBOCTI — 1€ BepOaIbHE CIIIKYBaHHS
MDK IHIUBiTaMH, 00’ €JHAHUMH B3a€MHHM IIParHEHHSIM 30€perTH Ta 3MiI[HUTH TOBapUCTBO, HETaTHBHA BBIWIMBICTH — IIe OCHOBA TaK-
TOBHOI OBEIIHKHU 1 B3a€MHOI ITIOBary.

Pesyabrarn. [{oBeneHO, M0 TAKTHKH MPSIMOTO Ta HENPSMOTO KOMILTIMEHTY €()eKTUBHO CIIPUSIOTH 3A1HCHEHHIO IiJICH MaHIyIsATO-
Pa IUISIXOM CKOPOYEHHS KOMYHIKaTUBHOI BIJICTaHi Ta, BIAMOBITHO, CTBOPEHHS TO3UTHBHOTO COLIATBHOTO 00MNYYs agpecanTa. TakTHka
HPSIMOTO KOMILTIMEHTY pealli3yeThCsl B pa3i 3aCTOCYBaHHS EKCIUTIUTHUX 3ac00iB BUPAXKEHHS OLIHKH anpecara. TakTHKa HENpsSIMOro
KOMIDTIMEHTY Pealizy€eThesl, SIKIO OLIHKA HE CTOCYEThCs Cy0’€KTa HampsAMy i Mae (popMy HMHUTaHHS, CIIOHYKaHHS i/ab0 MOpiBHSHHS.
Bcranosneno, mo cMuciioBe Ta GyHKIIOHAJIbHE HABAHTAKCHHS KOMIUTIMEHTY B IIPOIeCi KOMYHIKAIIil 3 METOI0 MaHIITYJIsii He 0OMexX-
YETBCSI JIMIIE ParHeHHM OyTH 100 sI3HUM, BCTAHOBHTH Ta IIATPUMATH KOHTAKT. AJDKE CTUMYJIALIS TO3UTHBHHUX €MOLIii 3a J0TIOMO-
TOI0 KOMIUTIMEHTY BiIKpHMBA€ MaHIITyIATOPY AOCTYII 10 CBiTOMOCTI azipecarta. OcoOHBY yBary TakoX MIPHIICHO TEHASPHOMY aCIIeKTY.
IMmnemeHnTawis KOMIUTIMEHTAPHUX TaKTHK 13 METOIO MaHIMYIALI] pO3IISIHYTa B TOMOT'€HHHX Ta TeTEPOreHHUX IPyHax.

Bucnoskn. Ilicis aHanizy 3po0ieHO BUCHOBOK, 1110, Ha BIIMiHY Bill YOJIOBIKIB, JKIHKH 3piIka BIAIOTHCS 10 KOMIUTIMEHTapHHUX TaKTHK
i3 MeToro MaHimyssii. JKiHo4i KOMIUTIMEHTH BHPI3HSIIOTHCS HEMPSIMHUM a00 JIeNI0 HECTaHIapPTHUM XapaKTepoM SIK Y TeTepOreHHUX, TaK
1 TOMOreHHHX Tpynax. YoJIoBiKH 5K 3aCTOCOBYIOTH OpHUTiHATIbHI KOMIUIIMEHTH JIMIIE B TETEPOreHHHX IPyIax y COLialIbHIN cuTyarii quipry.

KoiouoBi ciioBa: cTparerii mo3UTHBHOI BBIWIMBOCTI, CTpaTeTil HEraTUBHOI BBIWIMBOCTI, CAMOIPE3CHTALis, TeHICpHA IIPHHAJICK-
HiCTh, TOMOTEHHA IPyTIa, TeTepOreHHa rpya.
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The purpose of the article is to study direct and indirect compliments as tactics of manipulative influence in English-speaking
dialogical discourse. The tactics are examined in the light of P. Brown and S. Levinson’s theory of positive and negative politeness. The
basis of positive politeness is the verbal communication between individuals, united by mutual desire to preserve and strengthen social
contact, while negative politeness is the basis of tactful behavior and mutual respect. The communicative nature of the compliment is
complex and multifunctional.

Results. It has been revealed that direct and indirect compliment tactics effectively help to achieve manipulator’s goals by reducing
the communicative distance and, accordingly, by creating a positive social face of the addressee. Direct compliment tactics are implemented
in case of direct evaluation of the addressee, and therefore the means of expressing such evaluation are explicit. The indirect compliment
tactic is implemented if the assessment does not relate directly to the addressee and is in the form of a question, prompting and / or
comparison. It is proved that the meaningful and functional capacity of a compliment in the process of communication for manipulation
purposes is not limited to the desire of being polite, establishing and maintaining contact. After all, stimulation of positive emotions
through a compliment gives the manipulator access to the recipient's consciousness. Particular attention is given to the gender aspect.
The implementation of complementary tactics for manipulation is considered in homogeneous and heterogeneous groups. Typical means
and frequency of use of direct and indirect compliment tactics are studied, taking into account the communicators’ gender.

Conclusions. The analysis concludes that unlike men, women rarely use compliments for the purpose of manipulation. Female
compliments are indirect or somewhat non-standard in both heterogeneous and homogeneous groups. Men, however, apply the original
compliments only in heterogeneous groups in the social situation of flirting.

Key words: strategies of positive politeness, strategies of negative politeness, self-presentation, gender identity, homogeneous
group, heterogeneous group.
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1. Beryn

BignpaBHUM ITyHKTOM y Cy4acHOMY TpaKTyBaHHI BBIWIMBOCTI € aKICHT Ha YXWJICHHI BiJ KOH(IIKTIB, 30epesKeHH1
TapMOHIi B CTOCYHKaX i3 MapTHEPOM 13 KOMYHIKaIlii, ToM’IKIIeHH] HOTEHIHOi arpecii 0e3 ypasKeHHs JOCTOTHCTBA 1 ITpaB
KOMYHIKaHTa, 3a0e3meueHH] 100po3uwinBoi armocdepu inTepakifii. Cy4acHi JOCIIIKSHHS PO3IVISLAal0Th BBIWINBICTh
y TepMiHaxX MOTHBIB KepyBaHH:, HaMipiB Ta Kinnesux iiteit (F'opdman, 2000; Ipunenko, 2008; Jlapuna, 2009; Nowik,
2005). AKTyanpHICTH TEMH IOB’s3aHa 3 MiABHUIIEHHAM iHTEpEeCy MOBO3HABIIIB 10 BUBUCHHS CTPATETiN 1 TAKTUK BBIWIH-
BOCTI K 3ac00y BIUIMBY, B TOMY YHCJIi i MAHIITyASTHBHOTO. Mema TIpOTIOHOBAHOI CTATTI — JOCTITUTH peajli3allifo TaKTHK
MIPSMOTO Ta HEMPSMOTrO KOMIUTIMEHTY SIK 3ac00y MOBJICHHEBOI MAHIMYJSMLIi 3 ypaxyBaHHSIM T'€HIEPHOTO achekty. Jlis
il JOCSTHEHHS! BapTO BUPIMINTH Taki 3a60anus: 3’SICyBaTH CYTHICTh KaTeropii BBIWIMBOCTI SIK 3aco0y BIUIMBY Ta IpO-
aHaJi3yBaTH 3aCTOCYBaHHS IPSIMOTO Ta HEMPSIMOIO KOMILTIMEHTY SIK TAaKTUK MOBJICHHEBOI MaHIMyJsLii B TOMOTEHHHX
Ta FeTEPOTeHHUX rpymnax.

Memoou. [1i6parnii (HaKTOIOTTYHMA MaTepiat MmiIIaHo JIHTBICTHYHOMY aHANI3y i3 3aCTOCYBaHHSM 3arajlbHOHAYKOBHX
1 CIIeIiabHIX METOIIIB, 30KpEMA: OnUCO8020 Menody — IUTsl BU3HAYECHHsT (PParMeHTIB MiaOTiYHAX JUCKYPCIB MaHIITyIIATHB-
HOT'O XapaKTepy Ta BCTAHOBJICHHS 0COOIMBOCTEH IXHBOTO (BYHKI[IOHYBaHHST; Memooy cucmemamu3ayii i y3a2anibHeHHs — JUIs
3IiHCHEHHS KOMILIEKCHOTO aHaJi3y OTPUMAHUX JIAHUX; HPECYRO3UYIIHO20, & TAKOXK KOHMEKCMYAIbHO20 AHAI3Y .

2. Kareropist BBiuuBocTi kpisbk npusmy Teopii I1. Bpayn ta C. JleBincona

CaM IpHUHIMI BBIYIIMBOCTI TPAKTYETHCS SIK 3arajbHe 0OOMEKEHHS, SIKe BIUIMBAE HA HAC TAKUM YHHOM, 1100 MM YHHU-
KaJIi KOMYHIKaTHBHHUX pO30DKHOCTEH Ta MOpyIIeHb, MATPIMYBAIN KOMYHIKaTHBHY TapMOHIIO, JIe TAPMOHIIO PO3YyMIIOTh
SIK TOMOBJICHICTh MK KOMYHIKaHTaMH ITOTPUMYBAaTUCh TUX CaMUX Hijed mix wac cminkyBaHHS (Leech, 2007: 173). 1li
TIPUHIMIN, OYiKyBaHHS Ta IIiJIi, 1110 3aKJIaJICHI B IIOHATTS BBIWINBOCTI, 3aCTOCOBYIOTHCSI MAHIITYJIATOPOM 32151 JOCSATHEH-
HSI IParMaTu4HOi METH.

Y KOHTEKCTI COLIOIHIBICTUYHOI XapaKTePUCTHKK BBIYIMBOCTI NOIIUpPEeHHs oTpuMala Teopis I1. bpayn ta C. JleBin-
coHa (Brown, Levinson, 1987). ABTopu NponoHYIOTh pO3IIISIATH BBIYIUBICTG K 30epekeHHs 00muyust. [IoHITTs 00nuu-
4 K HAWBaXJIUBIIIO! COIiabHOI IIIHHOCTI BIlepiie BBiB amepukaHchkuii comionor 1. [oddman. V cBimii #ioro teopii
IHTEpaKIis pO3MIANAETHCS SIK BUCTABA, aKTOPCHKA I'Pa, 0 (POPMYETHCS CEPEIOBHILIEM Ta ayTUTOPIEIO 3 METOIO CIIPAaBUTH
BpaXEHHS, SIKE BiJIIOBiIaTHME LUISIM aKTopa. YMITH YNIPaBISITH BPRKCHHSMH Ta KOHTPOJIIOBATH 1X 03HA4Ya€ BMITH Kepy-
Baryu iHmmMH (Fodpdman, 2000: 91). Bynp-ska aist 3aiCHIOETHCS 3 METOFO 30eperT 00mMyys abo 3anobirTy ioro BTpari
(Haugh, 2010: 2073).

Teopis I1. Bpayn ta C. JIeBiHCOHA IPYHTYEThCS HA MPHUITYIICHH]I HASBHOCTI Y KOXKHOTO 1HAMBIA IBOX BKa3aHUX Pi3HO-
CHPSIMOBAaHUX TPYH MOTPeO, M0 B iXHIA TEPMIHOJIOTI] OTPUMAaIK HAa3By IO3UTUBHOTO Ta HEraTUBHOTO 00mmyust. [To3utus-
He 00myus — e 6a)kaHHs Oy TH CXBAJICHUM SK OCOOUCTICTh Ta MIPAarHEHHS TOTO, 100 BIacHi 0a)kaHHS KOXKHOTO 30iranucs
i Xo4a O 4acTKOBO Oynw OakaHWMU JJIs iHIMHX Jroneil. HerarueBHe o0mmadst — OaskaHHS KOXKHOTO JOPOCIIOTO iHAMBIIA
BOJIOZITH CBOOOJIOO /i, HEIOMYCTUMICTIO Bpy4yaHHs 3 00Ky iHImux (Brown, 1987: 62).

3. MaHiny1sITHBHUIA NOTEeHLiaJI cTpaTeriii NO3NTHBHOI TA HEraTUBHOI BBIWJIMBOCTI

1. Bpayn ta C. JIeBIHCOH BHOKPEMJIIOIOTH JIBa THIHU BBIWIMBOCTI — no3uTuBHY (Positive Politeness) Tta Herarus-
Hy (Negative Politeness). [lepma 6a3yetscs Ha 30mmkeHHi 3 agpecaroM (approach-based), npyra — Ha AUCTaHIIFOBaHHI
3 HuM (avoidance-based). [To3uTrBHA Ta HETaTHBHA BBIWIMBICTH PO3KPUBAIOTh OCHOBHHUN MEXaHI3M JIFOICHKHUX B3a€MO-
BiTHOCHH — II¢ TOTPUMAaHHs PiBHOBArd MK JEMOHCTPAIIIE€I0 CONMIAapHOCTI Ta BiAAJICHHSAM BiTHOCHH. HeratnBHa BBiU-
JIMBICTH TIpECTaBlIeHa PO3POOJIEHNM HaOOpOM KOHBEHIIWHHMX CTpaTerid, ClipAMOBaHHUX Ha Te, MO0 MPOJEMOHCTpYBa-
TH CHIBPO3MOBHHMKY BH3HAHHS HOT0O HE3aJe)KHOCTI, 0COOMCTOI aBTOHOMII, a y pa3i MoTpeOu, MiHIMI3yBaTH IMITO3HIIIIO.
BeiunuBicts 360mmkenHs (Positive Politeness) cripsiMoBaHa Ha CKOPOYECHHS AMCTAHIT, YCYHEHHS 1HTEpPIEPCOHATBHUX
MeX, CIIBpOOITHHIITBO, B3a€MOPO3YMiHHS, BAOBOJICHHS Oa’kaHHs OyTH rmoMideHnM, nmouytuM (Jlapuna, 2009: 87). Kare-
TOpis BBIWIMBOCTI cama 1o co0i MiCTHTh TIeBHUH MaHImynsaTuBHUHA moteHmian (lopdpman, 2006; Uccepc, 2002; Brown,
Levinson, 1987; Nowik, 2005), ane sKI1o B KOOIEpaTUBHOMY CHIJIKyBaHHI CTparerii BBIWIMBOCTI J0NIOMaraioTh 000oM
KOMYHIKaHTaM, TO y pa3i MOBJIEHHEBOI MaHImyssinii (qani — MM) agpecaHT 3acTOCOBYe X JIMIIE JJIS1 BIACHOTO 3UCKY.

B3siBuu 3a ocHOBY crparterii mo3utuBHoi (1) Ta HeratuBHoi BBiwBOCTi (2) I1. Bpayn ta C. JleBiHCOHa, MU y3arajb-
HUJIH 1 3TPYIYBaJM 1X Y TAKTHKH, 1110 3aCTOCOBYIOTHCS Jyisi peainizarii MM: (1) TakTruka mpsMoro KOMIUTIMEHTY, TaKTHKa
MIPSIMOT TTOXBAJTH, TAKTHKA 3aIIKaBICHOCT], TAKTHKA IEMOHCTpAIlii TypOOTH, TaKTHKA MPOTO3UIIii; (2) TaKTHKA HETPSIMOTO
KOMIUIIMEHTY, TAKTHKa HETIPSIMO1 ITOXBaJIH.

4. TakTHKA NPSMOr0 KOMILTIMEHTY SIK 3a€i0 MaHIIy/II0BaHHS B TOMOT€HHHX TA reTepOreHHUX rpynax

Y KOHTEKCTI NMparMaTuKy KOMIUTIMEHT TPaJULiiHO PO3IISNAIOTE SIK O/HY 3 €MOIIIHHO CTUMYITIOIOUMX TaKTHK BEp-
0aNbHOI IHTEPAKIIii, METOO SIKOT € BCTAHOBJICHHS Ta MiATPUMKA KOHTAKTY 3i criBpo3moBHuKoM (Mccepe, 2002: 186). Tak,
TPaJULIHHO KOMIUTIMEHT PO3IVISIIAE€ThCS HA PIBHI peanizaiil JUIOKYTHBHOTO Ta MepioKyTHBHOTO akty. B.S. Mimenko
JOBOIUTD, IO 1JUTOKYTUBHI ITiJIi KOMIUTIMEHTY MOJISTAIOTh Y TOMY, 00 Bupas3nuTH (1) iHTeHIiiiHNI cTaH MOBIIS, peIIpe3eH-
TaTHBHHUN 3MICT SIKOTO CTAHOBUTH ITO3UTHBHA OIiHKA, CKCIUTIIUTHO YH IMILTIIUTHO BUPa)XEHA B TPOTIO3UIIITHOMY 3MiCTi
BHCJIOBITIOBaHHS; (2) Hamip/mparHeHHs/0a)xaHHsT MOBIISI HaJIaTH 3aI0OBOJICHHS ajipecary; (3) MO3UTUBHE CTaBICHHS MOBIIS
JI0 ajipecara (MimeHKo 2000: 5).

OnHak cydyacHi TOCHipKeHHs 11boro ¢peHomena (Mukutiok, 2017; Bacunenko, 2009; Bocrpukosa, 2010; FpnueHKO
2008; Holmes, 2008) 1oBoasTh, 1110 CMUCIIOBE Ta (DYHKIIOHATIbHE HABAHTAXKCHHSI KOManeHTy B ITpolleci KoMyHiKarii He
00MEXKYEThCS JINIIE TParHeHHsIM OyTH 100’ I3HNM, BCTAHOBUTH JA00pPi CTOCYHKH 1 332 MiHIMaJIbHUX 3YCHJIb BCTAHOBUTH
Ta MIATPUMATH KOHTAKT. KOMIUTIMEHT CIIyrye BUPa)K€HHIO ITOBAXKIIMBOTO/IPY>KHBOTO CTABJIEHHS 0 afpecara 3 MEeToIo,
3 OIHOTO OOKY, BCTAHOBUTH TOH CITUIKYBaHHS, HEOOXiJHUH IS a/IeKBaTHOTO CIIPUHHSTTS MOBJICHHS, & 3 1HIIIOTO — CTUMY-
JIIOBATH BUTIiZHE JUTS MOBIIS CTaBJICHHS ajpecara 0 MTOBIIOMIICHHS, CIIPUSTIINBY JUISI HHOTO PEaKIiIo.

Otxe, 6a30Bi QyHKIIT TAKTHKH KOMIUTIMEHTY (PETYJISTUBHICTh, CTUMYJISILSI TO3UTHBHUX €MOLIH Ta MO3UTHBHA OIIiH-
Ka ajgpecara) aloTh 3MOTY BHKOPHCTOBYBATH ii 3 MeTOO MaHimysiii. TakTuka MpsMOro KOMIUTIMEHTY peai3yeThes,
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SIKIIO OI[IHKA HAIPsIMy CTOCYEThCS ITapTHEpa 3 KOMYyHiKallil. 3aco0H BUPaKE€HHS TaKOi OI[IHKH EKCILTILUTHI. 3BEpHEMOCS
10 (parMeHTa IiaJorigHOTO TUCKYPCY:

(1) “Well?” she demanded. “‘Say, you do look nice.” He went over to her, holding a towel round his middle, and gave
her a smacking kiss on the cheek (Forrester, 2008: 44).

[puknazn (1) nemoHcTpye cipolOy axpecaHTa peanizyBaTd TaKTHKY HPSMOr0 KOMIUTIMEHTY 3 METOIO Je(OKyCyBaTh
yBary ajapecara Bij TeMu po3MoBH. Ha piBHI IpOMiXHOT METH MaHINyJsTOp MparHe BUKIMKATH B JIPYKUHU MO3UTHBHI
€MOIIii 3a TOTIOMOTOK0 KOMILTIMEHTY.

OxpeMyM BHITQKOM IMITIEMEHTAITi] TAKTHUKH MIPSIMOTO KOMIDTIMEHTY BBa)Ka€MO MPHKIIAL (2), y KOTpOMY OCHOBY TaK-
TUKU CTAaHOBUTH aHTHTe3a: beautiful — awful. Yonosiky (MaHIIyIATOp) HE MOJO0AOTHCS 3MiHU B JKUTTI i 30BHIITHOCTI
JPYKHHH, TOMY 3a JOIIOMOTOI0 KOMIUTIMEHTY BiH IIparHe HEIOMITHO 3MYCHUTH ii IIOBEPHYTHCS 10 KOJHIIHBOTO CTHIIIO,
ABTOMaTHYHO BiIMOBHMBLINCH Bijl HOBOBBEEHb. TaKOIO TAKTUKOIO MAaHIIYJISITOP Ha KOMYHIKaTUBHOMY PiBHI XO4€ CKa3aTH:
€IMHA iy, sIKa [ICY€ TBIH BUINIAM — 1I€ CyMOUKa; Ha CTPATEriYHOMY — 3QJIMII I[I0 CTPAILIHY CyMOYKY BIOMa. 3 IIUPOKOTO
KOHTEKCTY BiJJOMO, [II0 MaHIMyJIATHBHUI KOMILTIMEHT BUSIBUBCSI HEB/IAJIHM.

(2) “You look absolutely beautiful,” he’d said, when I emerged from the bathroom. ‘I’ve always loved you in a little
black dress — it sets off vour hair so wonderfully — but are you really going to take that awful bag?” (Alderson, 2009: 124).

[IpoanasnizoBaHi JIHTBICTHYHI PO3BIKH, & TAKOXK LIIOCTPATUBHUI MaTepial M ITBEPKYIOTh TOH (aKT, 10 OCHOBHOIO
TEMOIO KOMIUTIMEHTY (0COOJIHMBO B reTEPOTeHHUX TPYINax) € 30BHIMIHICT, SIKa OLIHIOETHCS JOCUTH CY0’€KTUBHO, a 1HOI
HABITh JIECTUBO. PO3IIsTHEMO TaKuii TIPUKIIA;

(3) Demiris stared at her with his brooding black eyes. “How long will they let you stay?” he asked. “I beg your
pardon?” “Surely you've been sent from the heavens to teach us mortals what beauty is.” Melina laughed. “You re very
flattering, Mr Demiris.” He shook his head. ‘You re beyond flattery. Nothing I could say would do you justice” (Sheldon,

1994: 51).

Hianor (3) HaleXuTh 10 KOMyHIKaTUBHOI cutyauii ¢uipty. IlepmodeproBo ¢uipt po3risgaeMo ik MOBJICHHEBY TPy
(dementnen, 2006; Lleitran, 2008), amke He3BaXKatoun Ha HETIPSIMUIA XapakTep CHUIKyBaHHS, COPaBKHIN 3MICT QIipTy
3po3yMinuii 000M KoMyHikaHTaM. [IpoTe BapTO BpaxoByBaTH MaHIMyJIITUBHUI MOTEHIIAN SIK HEBiJ’€MHUI €IEMEHT M€l
rpu. KommitimenT, 0e3cyMHIBHO, € 000B’SI3KOBHM elleMeHTOM (IIipTy, e BiH MOXKe OyTH 3aByallbOBaHUM, TaKHM, IO
nepeoadae rpailiuBUi TOH. Y MPHKIIai MOXKEMO CIIOCTEpiraTé EBHUH BiICOTOK JIECTOIIB, e iXHS MparMaTudHa MeTa
HE € IPUXOBaHOI0. TaKkTHKa MPsIMOTO KOMIUTIMEHTY BUKOPHUCTOBY€ETHCS JIMIIE 3 METOIO IIPUBEPHYTH yBary, CIIpaBUTH Tap-
HE BPa)KEHH: 1 CKOPOTHTH KOMYHIKaTHUBHY BiJICTaHb, TOOTO peasti3yloThbesi 0a30Bi (DYHKIIT KOMILTIMEHTY.

SIK CBIqUUTH LTIOCTPATUBHHUN MaTepiaj, KOMILTIMEHTH 3 IIPUBOJLY 30BHIIIHOCTI IEPEBAXKHO 1HILIIOIOTh YOJIOBIKU CTO-
COBHO 10 XiHOK (2, 3, 4). Lleit dakt miaTBEpHKY€E YHUCEIbHI TeHIEPHI PO3BIIKK PO TE, IO aAPECOBaHI XKIHKaM KOMILTi-
MEHTH YacTillle CTOCYIOThCSI 30BHIIIHOCTI, a YOJIOBIKaM — TOCsATHEHb i BunHKIB (I punenko, 2008; Holmes, 2008). 3a3Bu-
Yaif BUCHI MOSCHIOIOTH TaKi JaHi SK IiITBEPIKCHHS (a) MIParHeHHS JKiHOK JI0 OIM3BKOCTI Ta CTBOPSHHS APYKHIX 3B’ A3KiB
Ta (0) aKTUBHOCTI YOJIOBIKIB, SIKi 3BUKJIH JiSITH, 1 TTACUBHOCTI JKIHOK, sIKi € 06’ extoM oninku (I'punenko, 2008: 90).

BapTo migkpecnuTH, 10 JeKCUKa KOMILTIMEHTIB, SIKi 1HIIIIOI0OTHCS YOJIOBIKAMHU 3 METOIO MaHIMyJISI TUBHOTO BILIH-
BY, IOCUTh CTaHAapTHA, M030aBieHa ocobauBoi excupecii (beautiful, look nice, so wonderfully, desirable). Komr-
JIMEHTH, 1HIIIaTOPOM SIKHX € JKiHKa, XapaKTepU3yIOThCsl OUIBIIO OPUTIHANBHICTIO Ta €KCIPECUBHICTIO, IPOTE 1[I0
TaKTUKY 3aJUIsl MAHIOYJIAMii KIHKH 3aCTOCOBYIOTH 3pinka. OKpiM 30BHINTHOCTi, YONOBIKM MO3UTHUBHO OIIHIOIOTH
i mpodeciitHi 37i0HOCTI XKiHOK. AJle HAII KOPITYC MPUKJIIAiB CBITYUTD, 110 YOJIOBIKH TOCUTH HECEPHO3HO CTABIATHCS
710 XKIHOYMX TpodeciiHuX NOCITHEHB, 3ai0HOCTEH (4, 5) a00 TaKTHKa IPSIMOTO KOMrmiMeHTy CHPSAMOBYETBCS Ha
TPETIO 0CO0Y, 10 J03BONISE CTBOPUTH ii O3UTHBHE colianbHe 06nmuys. Tak, npuknaz (4) € inocTpauicio AioBoi
3ycTpiui, Ky oprauisyBas 4onosik OkraBii (MaHimynsTop). Bin HamaraeTbcs 3akpilMTH y CBIIOMOCTI ajpecara
o0pa3 ycminHoi ainoBoi xinku. J{is peanizanii mparmMaruyHoOi METH MaHIMyJISTOP BIAETHCS O TAKTUKH MPSIMOTO
KOMILTIMEHTY (a, C), [0 CIpsSMOBaHa Ha TPeTio 0coly (ApyxkuHy). OKpiM TOTO, TaKa TaKTHKA JO3BOJISIE YOJIOBIKOBI
3anmy4quTH 1o pianory OkTaBito, mepemarouu i mpaBo Ha camompeseHTamito (b). XKiHka TOCHTh CTpUMaHO MpUiMae
KOMILTIMEHT, 110 TOBOAMTH TOUKY 30py Oararpox HaykoBuiB (I"amimoBa, 2009; Boctpikosa, 2010; Mimenko, 2000;
Brown, 1987) cTOCOBHO TaKTHKH NPSIMOT0 KOMIUTIMEHTY, sIKa CIIPUIMAEThCS SIK 3a31XaHHS Ha 0COOMCTICHUH MPOCTIp
(Face Threatening Act), 1o cTaBUTh IiJ] 3arpo3y HeraTuBHe oOnuyyst aapecara. [linTpumyroun po3moBy, ToM HaBiTh
ipowisye (d), are BBakaeMo, 1110 Taka IMOBEAIHKA CBIAYHUTH MPO CIpoOy aapecara CIPaBUTH BPAKCHHS Ha KIII€HTA 3a
pPaxyHOK JpY>KHHHU.

(4) (a) “She’s a great star in that world,” said Tom. (b) “Arent you, darling?” “Well, you know,” she said, “maybe
a medium-size one.” (¢) "My wife s a great charity worker,” said Michael Carlton. (d) Always standing outside the local
supermarket, shaking a tin, organising ladies’ lunches, that sort of thing (Vincenzi, 2000: 11).

VY ¢parmenti pianory (6) MaHINYJIsTOp, BIAIOYHCH JI0 TAKTHKH MPSIMOTO KOMIUTIMEHTY, NparHe JOOMTHUCS IpH-
XWJIBHOCTI ajipecara, aJpke, OKpiM rapHoi 30BHIIIHOCTI, BOHA Ma€ BPaKarO4i CTATKU. 3MICTOBHM SIAPOM KOMIUTIMEHTY
€ 30BHILIHICTH Ta PO3YM XIHKH, IPOTE BOHH, CyASIH 3 KOHTEKCTY, HE CIIPABIISIOTh BPaXKEHHS HA YOJIOBiKa. TuM HE MeHII
BiH €KCIUTIKy€ TO3UTUBHY OIIIHKY HE TUIBKH KpacH, a i po3yMoBHX 3ai0HOCTer Codii, mo momoMarae oMy omHOYAC-
HO pealli3yBaTu KijIbKa 3aBJaHb: CKOPOTUTH KOMYHIKaTUBHY JAHMCTAHIIIO, JOMOTTHCS NPUXMIBHOCTI )KIHKH 1 TPUXOBaTH
BJIACHI IIparMaTH4Hi MiJi.

(5) “I am so looking forward to this. It will be wonderful to have some interesting company.” Lazard looked at her,
his blue, slightly slanted eyes dancing. ‘I remembered that you were beautiful, of course, but not that you were also

intelligent” (Bagshawe, 2006: 45).

Hagenenuit Hmkae gpparmenT (7) — 1e MOYaTOK iHTEPB'I0, SKE KYPHAIICT Oepe B MOJIOJOI CITiBaUYKH, BIOBH KOJIMCHh
BIJJOMOTO poKepa. Y>ke Ha IMOYaTKy AiaoTi4HOro ()parMeHTa MOXKEMO 3PO3YMITH, IO JOCATHEHHS MOJONOI CHiBa4YKH
aOCOJIIOTHO HE IIKABJIATH 1 HE BpPa)KaroTh MaHiNyssiTopa. TUM He MEHII BiH 3aJIy4ae TaKTHUKY MPSIMOTrO KOMIUTIMEHTY, 110
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BiJpa3y cnpaiboBye (a, b). [IpodeciiiHi HABUYKH KYpHAIICTa CTAIOTh Y NPUTO/i, MAHIMYISATOP 13 JIETKICTIO CIIPSIMOBYE
PO3MOBY B HEOOXiTHE UL HHOTO PYCIIO, a caMe CMepTh cIiBaka (c, d).

(6) Wasting time, (a) I tell Cleo Rio how much I liked her hit single “Me.” She brightens. “You catch the video?”
(b) “Who didnt!”

“What’d you think — too much?” (¢) “Did Jimmy like it?”

“Loved it,” Cleo says. (d) “I vote with Jimmy "~ (Hiaasen, 2002: 20).

OTiKe, KOMIUTIMEHT Ma€ €THKETHY (opMy, HE3HAYYIIICTh HOTO TEMaTHUKH IIIJIKOM BHITPABIOBYEThCS METOI — BCTa-
HOBUTH a00 MIATPUMATH KOHTAKT, YCYHYTH HAIpPyTy, CTBOPUTH N0Opo3uwinBy arMocdepy. Y Bunmagky MM anpecaHt
00rpae TaKTUKY KOMIDTIMEHTY, KIIIO B HHOTO Ha METi IEMOHCTpAIIisi CHMIIATIi 0 afpecara 3 po3paxyHKOM Ha BiIIOBiTHY
MIPUXUIIBHICTB, Ky MaHIMYJISTOP IparHe BUKOPUCTATH JUISl BIACHUX IParMaTHIHUX IIJIeH.

5. TakTHka HeMPAMOro KOMILIIMEHTY SIK 32Ci0 MaHiNy/IIOBAHHSI B TOMOT¢HHHMX TA reTepOreHHUX rpynax

Skmo ocHoBHa cepa (QyHKUIOHYyBaHHS NO3WTHBHOI BBIWIMBOCTI € BepOajbHE CIUIKYBaHHS MDK IHIMBIIAMH,
00’ €IHAHUMU B3a€EMHUM NparHeHHAM 30eperTu Ta 3MIIHUTH OJHM3BKICTH i TOBAPHCTBO, TO HETATHBHA BBIUJIMBICTH — 1€
OCHOBa TaKTOBHOI IOBEIIHKU i B3aeMHOI noBaru. Llei ¢akT mosicHIoE, qOMy MaHIIYJIATOp Hajae mepeBary TaKTHKaM
TO3UTHBHOI BBIYJIMBOCTI, 8JUKE CaMe TaKa MOBJICHHEBA NOBEIHKA SKHANKPALLE CIPHsE CKOPOUCHHIO KOMYHIKATHBHOI
BI/ICTaHi, CTBOPEHHIO JPYXHBOI TOBIPIHBOT aTMOC(EpH Ta, BIAIOBIIHO, TO3UTHBHOTO COLIALHOTO OOIHYYs a/[pecanTa.
Masinysstopy BakimBiLie 30IHKEHHS 3 a[pecaToM, HiK IGMOHCTPALlist CIIIBPO3MOBHHUKY BH3HAHHSI HOIO HE3aJICKHOCTI.

Otxe, cTpareris HEraTMBHOI BBIWIMBOCTI Jia€ 3MOr'y 30epiraTu JUCTaHLII0 MK KOMyHIKaHTaMH, a MaHIIyJIsaToOpy —
MIPUXOBYBAaTH BJIACHY 3alliKaBJICHICTb.

TaxTrka HETIPSIMOTO KOMILTIMEHTY Pealli3y€eThCsl, SKIIO OI[iHKAa HE CTOCY€ETHCS Cy0’ €KTa HAIpsAMY i MOXKe MaTtu popMy
MIUTAHHS, CHOHYKAaHHS, TIOPiBHAHHSA. Ll TakTHKa XapaKTepu3yeThCs €Ba3HBHICTIO, TOOTO BIICYTHICTIO IPSIMOi BKA3iBKH
Ha MO3UTHBHI AKOCTI aipecara. TUM He MEHII CIIUTBHUM JUIS TAKTHK PSIMOTO Ta HENPSMOTO KOMILUTIMEHTY € YCBIIOMJICH-
HS1 aJjpecaroM TOro, 1110 HOMY Ha/Ia€ThCs TO3UTHBHA OlliHKa. Hanpukian:

(7) “Looked in the mirror lately?” she asked. **You re a perfect likeness of him. What are you, twenty-three? Twenty-
four?” Tom smiled stupidly,; she was bold. “Eighteen,” he said, flattered by the question (Bagshawe, 2006: 284).

Ha meri B MaHinyJI;ITopa (xyni) — 3aBomozitu cepreM MOJIO0ro YOJIOBIKA, a 3r0I0M 1 HOro crarkaMH. 3MICTOBHM
SLPOM HENPSIMOTO KOMIUIIMEHTY CTa€ NOPIBHAHHS BiciMHaUATHPi4HOro Toma 3 fioro 6aThbKoM (BIaCHHKOM TPOILBITal0-
qoi IOBeJ'IlpHOl ¢ipmu), cBiOME MEPEOLIBIICHHS BIKy 1, TAKIM YMHOM, IMILTIKALIs HOTO 3pLIOCTi Ta MyKHOCTI. Brimus,
SIKMH BiJJ4yBa€ ajipecar KOMIUIIMEHTY, IDYHTYEThCSI Ha TOMY, III0 BUCJIOBJICHA MO3UTHBHA OLIHKA, & TAKOXX ITO3UTUBHHUN
€MOIIMHMI CTaH MOBILS (SIK HACJIJIOK Ii€l OLIHKH), HOTO TIO3UTHBHE CTABJICHHS JI0 ajpecara Ta Horo 6a)kaHHs 3pOOUTH
MIPUEMHE aJIPECaToBi CIIPUSIOTH 32I0BOJICHHIO TaKoi TOTPeOH MO3UTHBHOTO 00IMYUsl KOMYHIKaHTa, IK HeOOXiIHICTh OyTH
BH3HAHUM 1 TiTHO OLIHEHNM iHITFMH WIEHAMH CYCITITHCTBA. 3 OIISAY Ha KOHTEKCT, TaKa IMO3UTHBHA OIliHKA €(heKTHBHO
cripusie 31 ICHEHHIO MaHIMyJIITUBHOTO BILIUBY.

3a HaIMMU CIIOCTEPEKCHHAMH, JKIHOYI KOMIUTIMEHTH BHPI3HAIOTHCS HETPSIMUM abo0 JIeN0 HeCTaHIapTHUM Xapak-
TEPOM SIK y TeTePOreHHUX, TaK 1 B TOMOTEHHHX Tpynax. YoNOBIKH K 3aCTOCOBYIOTh OpUTiHAJIBHI KOMIUIIMEHTH JIMIIIE
B reTEpOreHHUX Ipylax y couianbHiil curyauii ¢uipry (qus. npukiag 3). [Ipoananizyemo gparment (8), ae MaHimys1s-
TopoM € xinka (Imi), sika mparue ckacyBaTH OpEHAHUIN T0roBip, mianucanuii jgeai Cimc. Ha mepuriit ctamii BoHa IpOCHTH
BHOaYCHHS 32 Te, [0 IaBHO HE HABiAyBalack 10 CTAPEHBKOI JIe/i, 1ali BUKOPHCTOBYE TAKTUKY HEMPSMOTO KOMILIIMEHTY,
PO3paxOBYIOYH Ha MPUXWIBHICTE ajpecara. Taka TaKTHKA CIIPUSE CKOPOYCHHIO KOMYHIKaTHBHOI BIICTaHI MiX CIIBpO3-
MOBHHUKAMH 1, SIK pe3yJIbTart, IparMaTHYHa MeTa MaHIMyJITOpa YCIIIIHO Peali3y€eThCs.

(8) Old lady Sims: 00:10:10,743: What a nice surprise. I haven t seen you for years. Edie: 00:10:15,147: Oh, I know. And I feel
awful about that. I have always liked you so much. You know, Wisteria Lane hasn t been the same since you left (DH 3/22).

6. BucHOBKH

OTxe, mpoaHai3yBaBIIN TAKTUKH MPSMOTO Ta HEMPSMOTO KOMIUTIMEHTY 3 METOI0 MaHIMyIAIi] B TOMOTEHHUX Ta TeTe-
POTCHHUX IPyIIax, AOXOMMO BHCHOBKY, L0 3aCTOCYBAHHSs TAKTHKH IPIMOI0 KOMIUTIMEHTY XapaKTepHille Juist Tpe/ICTaB-
HUKIB CHJTBHOI CTaTi, SIKIO a/[pecaToM € XKiHKa. IMIIIeMeHTais TAKTHKH IPAMOTr0 KOMILTIMEHTY B TOMOTCHHIi 40MIOBIdii
Ipyni B HallOMy KOpITyci NpuKiazniB He 3adikcoBaHa. [IpencraBHui cnabkoi crari 30epiraloTb HEHTpabHYy MO3MIII0
[0/I0 TeHICPHOT MPUHAICKHOCTI apecara, MpoTe 1HOMI BAAIOTHCS 110 Ii€] TAKTUKH.

3a pe3ynbraTaMy HAIIOTO JAOCIIKESHHS, YOJI0BIKH BIBIUl YaCTIiIlIe 3a KIHOK BIAFOTHCS 0 TAKTUKU HETIPSIMOTO KOMII-
nimerty. [Ipote 3ayBaxumMo, 0 MIPEACTaBHUKHN CHIIBHOI CTaTi HAIAIOTh IIepeBary TaKTHIIl MPSMOT0O KOMIDTIMEHTY B Jia-
JIOTIYHIN MaHITYIATUBHIN CHTYAaIlil; Y IpeACTaBHUIIb CITa0KO1 CTATi CIIOCTEPIiraeThes HEHTpaIbHA TO3UIisl, BOHH B3arai
3pifKa BIAOTHCS 10 KOMIUTIMEHTApHUX TaKTHK 13 METOIO MaHIITyJISIIIi.

[NepcriekTHBOIO MONANIBIIOTO JOCHIPKEHHS € BUBYEHHSI IMIUIEMEHTAIlI] TAKTHK IPSIMOI/HENPSMOI [TOXBaJIN, TAKTUKA
3aliKaBJICHOCTI, TAKTHKH JIEMOHCTpaLii TypOOTH Ta TAKTHKH IPOMO3ULIT 3 METOIO MaHIMyIsIii.
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